
62022 DWPQ9
62023 DWPQ12

AiroClearWand V6000, AiroClearMural V6000
AiroClearParete V6000, AiroClearWall V6000
62028, 62029

61039 DFPQ5
61040 DFPQ6
61041 DFPQ9
61042 DFPQ12

AiroClearEinbau V6000, AiroClearEncastrable V6000
AiroClearIncasso V6000, AiroClearCabinet V6000

AiroClearEinbau V6000, AiroClearEncastrable V6000
AiroClearIncasso V6000, AiroClearCabinet V6000

AiroClear V6000

OFF

61061, 61062, 61063, 61064

63015 DIPQ10
63016 DIPQ12

61036 DFPQSL5
61037 DFPQSL6
61038 DFPQSL9

61057, 61058, 61059, 61060, 61065
AiroClearInsel V6000, AiroClearIlôt V6000 
AiroClearIsola V6000, AiroClearIsland V6000 
63019, 63020

Premira

1

2

2

Premira

3

3

1075498-R02

1046973

AiroClear V6000

3–4 sec 5 sec

5 sec3–4 sec



AiroClearEinbau V4000, AiroClearEncastrable V4000
AiroClearIncasso V4000, AiroClearCabinet V4000

OFF

AE4T-64009, AE4T-64010, AE4T-64011

1

2 3

1046973

30 sec3–4 sec
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TELECOMANDO V-ZUG REMOTE CONTROL V-ZUG

COMMANDE À DISTANCE V-ZUG

IT EN

ACHTUNG 
Die Batterie muss jährlich ausgetauscht werden, damit die optimale 
Reichweite der Verbindung garantiert werden kann. Zum Austausch der 
Batterie Kunststoffdeckel abnehmen, die Batterie herausnehmen und die 
neue unter Einhaltung der angegebenen Polarität einlegen. Entsorgen Sie 
verbrauchte Batterien vorschriftsgemäss über die entsprechenden 
Sammelstellen.

Das Produkt entspricht den Vorgaben der 
Richtlinie RED 2014/53/EU
HINWEIS
Jegliche Umgestaltung oder Änderung, die nicht ausdrücklich vom Inhaber 
der Bescheinigung hinsichtlich der Kompatibilität mit den geltenden Normen 
genehmigt wird, kann die Nichtigkeit des Rechtes zum Gebrauch des 
Gerätes zur Folge haben.

  

  

ATTENZIONE
La batteria deve essere sostituita ogni anno per garantire la portata ottimale 
del trasmettitore. Per sostituire la batteria scarica rimuovere il coperchio di 
plastica, togliere la batteria in uso e inserirne una nuova rispettando la 
polarità indicata nel contenitore. La batteria usata deve essere 
smaltita negli appositi raccoglitori.

Il prodotto è conforme alle specifiche della 
Direttiva RED 2014/53/EU
AVVERTENZE
Cambiamenti o modifiche non espressamente approvate dal detentore del 
certificato di compatibilità alle norme possono invalidare il diritto dell’utente 
all’utilizzo dell’apparecchiatura.

WARNING
The battery should be replaced every year to guarantee the optimal range 
of the transmitter. To replace the exhausted battery, take the plastic lid off, 
remove the battery and replace it with a new one, observing the correct 
battery polarities. Used batteries should be discarded in special 
collection bins.

The product complies with the specifications 
set out in the Directive RED 2014/53/EU
WARNING
Any adjustments or modifications that have not been expressly approved by 
the holder of the legal conformity certificate may invalidate the user’s rights 
relating to the operation of the device.

ATTENTION
La batterie doit être changée tous les ans pour garantir la portée optimale 
de l’émetteur. Pour changer la batterie usagée, enlevez le couvercle 
plastique, remplacez la batterie déchargée par une batterie neuve en 
veillant au respect de la polarité indiquée sur le boîtier. La pile usagée doit 
être mise au rebut dans un conteneur spécial pour la collecte des 
piles et batteries usagées.

Le produit est conforme aux spécifications 
de la Directive RED 2014/53/EU
AVERTISSEMENT
Tout changement ou modification n’ayant pas été expressément approuvé 
par le détenteur du certificat de compatibilité aux normes peut entraîner 
l’annulation du droit de l’utilisateur à exploiter l’appareil.


